
EXTRACTO DEL REGISTRO DE COMERCIO

 

DEL CANTÓNDE ZUG

Nombre: innovents Investments SA

Domicilio,Dirección: ZUG, c/o Franziska Horber-Stadlin, Gartenstrasse 2, 6300 ZWg

Propósito: Adquisición, cuidado, administración, ventas y enajenación de
Dominio en compañías de cualquier tipo, realizando servicid de

Consultoría y transacciones confidenciales; puede comprar| vender,dirigir,

administrar, realizar, comercializar, y explorar bienes raíces] finanzas y

derechos, pertenecientes a una posesión intangible, actuantio también como

intermediario en este respecto así también como ejecutar tlansacciones

financieras de cualquier tipo.

Observaciones: Nótese quela participación de acciones sucede mediante cafta,

Telefax, u otra forma electrónicaa la lista señalada en el registro de acciones.

La transferencia de las acciones registradas ha siso limitada lde acuerdo con

las provisiones de los Artículos de la Asociación.

 
Naturaleza dela

Compañía: Compañía Limitada por acciones

Registrada: 30 de Mayo del 2003
ÚltimosArtículos: 31 de Marzo del 2010

Capita) de la

Compañía: Capital en acciones: CHF 100'000.00; divididos en 100 accionts registradas
con transferibilidad restringida a CHF 1000.00 cada una; completamente
remunerada.

Instrumento para
La publicación: STJL ( Diario Swiss Trade)

Junta Directiva: Múller, Christoph, ciudadanos de Roggwil TG, en Frauenfeld, Presidente.Elzi,

Martin, ciudadanos de Bosco/Gurín, en Zúrich, miembro.

Confirmas conjuntas.

Auditores: Segmúler Treuhand AG,en Littau

Última publicación: Diario Swiss Trade
Nr 72 fechadoel 15 de Abril del 2010; página 20/ ld 5587672

Zug, 7 de Diciembre del 2010

Registro de Comercio del Cantón de Zug

Markus Spiess

CH- 170.3.026.339-5

 

YO, LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, PORTADORA DE LA CEDULA DE CIUDADANIA
No. 091076988-4, CERTIFICO: QUE LA TRADUCCIÓN QUE ANTECEDE ES FIHL Y EXACTA
DEL DOCUMENTO REDACTADOEN IDIOMA INGLES QUE ME HA SIDO PRESENTADO PARA
EL EFECTO, LO CUAL DECLARO EN HONOR A LA VERDAD Y DADO LOS CONOCIMIENTOS
QUE TENGO SOBRE TAL IDIOMA.

Guayaquil, 19 de Eneto del 2011

LEONOR O SOLIS

TRADU RA   
 



Yo, Doctor Virgilio Jarrin ácunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Articulo 18 de la

Ley Notarial, la firma legible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener conocimientos suficientes del
idioma ingles, como para Su traducción, fue puesta ante

mM, en el Extracto del Registro de Comercio que antecede

que consta de una foja, agregando que su texto corresponde

a la fiel traducción del idioma ingles al español del

instrumento al que pertenece, Siendo su cédula de
ciudadania $ 0910769884. Además la firmante declara que es

la misma firma y rúbrica que utiliza en todos sus actos

públicos y privados. -Guayaquil, 19 de Enero del 2011,
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APOSTILLADO

(Asamblea de la Haye del 5 de Octubre de 1961)

1, Land: Schweirzerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug

País: Confederación Suiza, Cantón de Zug

Diese ofentliche Urkunde / Este documento público

 

2. Ist unterschrieben von Markus Spiess

Hasido firmado por: Markus Spiess

3. In der Eigenschaft ais Handelsregisterfiihrer

Actuandoen capacidad de : Registrador de Compañías

4. Sie ist versehen mit dem Stempel/Siegel des (der)

Confirmael sello/ estampa de

Handelsregister des Kantons Zug

Registro de Comercio del Cantón de Zug

5. In/to en 6301 Zug

6. Bestátigt am/ Certificado el : 9 de Diciembre del 2010

7. Durch die Staatskazlei des Kantons Zug

Porla Corte de Justicia del Estado del Cantón de Zug

8. Unter Nr/ Bajo el número 13306110

9. Stempel/Siegel Estampa/Sello 10. Unterschrift/ Firma.

Herbert Fischer  
 

 

YO, LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, PORTADORA DE LA CEDULA DE (CIUDADANIA
No. 091076988-4, CERTIFICO: QUE LA TRADUCCIÓN QUE ANTECEDEES FIEL Y EXACTA
DEL DOCUMENTO REDACTADO EN IDIOMA INGLES QUE ME HA SIDO PRESENTADO PARA
EL EFECTO, LO CUAL DECLARO EN HONOR A LA VERDAD Y DADO LOS CONOCIMIENTOS
QUE TENGO SOBRE TAL IDIOMA.

Guayaquil, 19 de enel del 2011

LEONORelsASCO SOLIS

A  



       
Yo Doctor Virgilio dJarrín Acunzo, Notario Público
Aecimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FÉ que de

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 1£ de la

Ley  Hotarial, la firma ilegible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener conocimientos suficientes del
idioma inglesa, como para su traducción, fue puesta ante

mí, en el Apostillado que antecede que consta de una foja,

agregando que su texto corresponde a la fiel traducción del

idioma ingles al español del instrumento al que pertenece,
siendo su cédula de ciudadania +4 0910769884. Además la

firmante declara que es la misma firma y rúbrica que

utiliza en todos sua actos públicos y privados, -Guayaquil,

19 de Enero del 2011.

siz SEe eSa aZe a A
CS eNo

   

yrlcd

, e pora e
Dr. iria A O BL

NOTARIO DutilO BROBRC

GUAYAQUIL

   

 

 



  

 

  

SS Certificación Oficial

   

a
t
r
a

ps e

rn la ¿E
es QUA

AAN«Peter Meyer abajo firmante , notario público de Schoftland , Switzerland,|con la
presente da fe de la autenticidad de la firma.

Innovent Investments SA

Firma: Christoph Miller Firma: Martin Elzi

Sobre el Director Chrisph Muller, nacido el 05.12.1952, ciudadano Suifo de. Roggwil
TG y Frauenfeld, residente en Frauenfeld, Switzerland, y sobre el Directpr Martin Elzi,
nacido el 08.03.1974,. ciudadano -Suizo -de Bosco/ Gurin/Tl, residerlte -en Zurich,

Switzerland, a quien les son personalmente conocidos y reconocido- sis firmas, que

compromete la empresa Innovent Investments SA de Zug,-comola suya propia.

 

APOSTILLADO

(Asamblea de la Haye del 5 de Octubre de 1961)

1 Land: Schwelzerische Eidgenossenschatt/ Kanton Aargau

País: Confederación Suiza / Cantón de Argovia

Este documento público

2. Ist unterschrieben von

Ha sido firmado por: Peter Meyer

3. in seiner Eigenschaft ais

Actuando en capacidad de : AARGAUISCHER NOTAR

4.  Síeistversehen mit dem Stempel/Siegel des (der)

Confirmael sello/ estampa de

Peter Meyer AARGAUISCHER NOTAR

Bestátigt/Certificado
5, In

En: $001 Aarau

Am

El : 13 de Diciembre del 2010

7. Durch das PASS-UND PATENTAMT DES KANTONS AARGAU

Por el: PASAPORTE Y OFICINA DE PATENTES DEL CANTÓN DE ARGOVIA

8. Unter Nr/

Bajo el número: 4642

9.  Stempel/Siegel

Estampa/Sello 10. Unterschrift/ Firma,

PASS-UND PATENTAMT

DES KANTONS AARGAU

PASAPORTE-Y OFICINA DE PATENTES

DEL CANTÓN DE ARGOVIA

DerChef/ Jefe dela Oficina
In Vertretung:  Taxe/tax SFr 40 Barbara Lúsdher

 

 

YO, LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, PORTADORA DE LA CEDULA DE GIUDADANIA
No. 091076988-4, CERTIFICO: QUE LA TRADUCCIÓN QUE ANTECEDEES FIEL Y EXACTA
DEL DOCUMENTO REDACTADOEN IDIOMA INGLES QUE ME HA SIDO PRESENTADO PARA
EL EFECTO, LO CUAL DECLARO EN HONOR A LA VERDAD Y DADO LOS CONQCIMIENTOS
QUE TENGO SOBRE TAL IDIOMA.

Guayaquil, 19 de Enerp del 2011

LEONORH OSOLIS

TRADUCTORA 
 



Yo, Doctor Yirgilio dJarríin Ácunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Articulo 18 de la

Ley Notarial, la Tirma legible que antecede,

corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,
quien declara tener conocimientoz suficientes del
idioma inglez, como para 3u traducción, fue puezta ante

m, en la Certificación Oficial que antecede que consta de

una foja, agregando que su texto corresponde a la fiel

traducción del idioma ingles al español del instrumento al

que pertenece, siendo su cédula de ciudadanía 4 0910769854.

Además la firmante declara que es la misma firma y rúbrica

que utiliza en todos sus actos públicos y privados.-

Guayaquil, 129 de Enero del 2011.
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(a) Nombre de la Entidad Extranjera que sostiene una inversión di

(el accionista extranjero):

Innovent Investments SA

(b) Jurisdicción de Incorporación de dicho Accionista Extranj ero:

Suiza

(c) Domicilio del Accionista Extranjero en la Jurisdicción de Incorp

Gartenstrasse 2

630 Zug

Suiza

(d) Teléfono de contacto, e-mail y Fax

Phone: +41 41 720 42 43

Fax: +41 41 720 42 44

(e) Nombre, nacionalidad, dirección, correo electrónico, teléfono y

Directores de Accionistas Extranjeros

Christoph Miller, Suiza, Spitzritistrasse 12

8500 Frauenfeld, Suiza

Teléfono:+41 44 280 25 39/ Email: c.mueller(Mtr

Martin Elzi, Suiza, Regensdorferstrasse 63

8049 Frauenfeld, Suitzerland

Teléfono: +41 44 289 25 65/ Email: m.elzi(Otreu

recta en TIA SA

oración:

fax de todos los

Puco.ch

 

YO, LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, PORTADORA DE LA CEDULA
No. 091076988-4, CERTIFICO: QUE LA TRADUCCIÓN QUE ANTECEDEES
DEL DOCUMENTO REDACTADOEN IDIOMA INGLES QUE ME HA SIDO P
EL EFECTO, LO CUAL DECLARO EN HONOR A LA VERDAD Y DADO LOS
QUE TENGO SOBRE TAL IDIOMA.

DE CIUDADANIA
FIEL Y EXACTA
SENTADO PARA
ONOCIMIENTOS

Guayaquil, 19 de Enero del 2011
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Yo, Doctor Virgilio Jarrín AÁcunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la

Ley Notarial, la firma legible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener conocimientos suficientes del
idioma ingles, como para su traducción, fue puesta ante

mi, en la Solicitud de Información que antecede que consta

de una foja, agregando que Su Texto corresponde a la fiel

traducción del idioma ingles al español del instrumento al

que pertenece, siendo =u cédula de ciudadania 4 0910769884.

Además la firmante declara que es la misma firma y rúbrica

que utiliza en todos sus actos públicos y privados.-

Guayaquil, 19 de Enero del 2011.
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Fecha de expiración del nombramiento de los directores:

Elección (re-elección) sobre las bases anuales.

2. ENTIDADES QUE SOSTIENEN UN INTERES D)

EL ACCIONISTA EXTRANJERO

Nombre, jurisdicción de incorporación, y domicilio corporativo

que sostienen un interés directo en el Accionista Extranjero.

(a) Kayimo Trading Investment Ltd., incorporado en Suiza,

Domiciliado en Hirschmattstrasse 30, 6003 Lucerne, Suiza

[RECTO _EN

de las entidades

 

YO, LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS, PORTADORA DE LA CEDULA DE CIUDADANIA
No. 091076988-4, CERTIFICO: QUE LA TRADUCCIÓN QUE ANTECEDE HS FIEL Y EXACTA
DEL DOCUMENTO REDACTADOEN IDIOMA INGLES QUE MEHA SIDO PRESENTADO PARA
EL EFECTO, LO CUAL DECLARO EN HONOR A LA VERDAD Y DADO LO$ CONOCIMIENTOS
QUE TENGO SOBRE TAL IDIOMA.

Guayaquil, 19 He Enero del 2011 
 

  



.

do, Doctor Virgilio dJarrín Ácunzo, Hotario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Articulo 18 de la

Ley Notarial, la firma legible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,
quien declara tener conocimmentos suficientes del
idioma inglez, como para 2u traducción, fue puesta ante

mi, en la Solicitud de Información que antecede que consta

de una foja, agregando que ll texto corresponde a la fiel

traducción del idioma ingles al español del instrumento al

que pertenece, siendo su cédula de ciudadania 4 0910769884.

Además la firmante declara que es la misma firma y rúbrica

que utiliza en todos =us actos públicos y privados.-

Guayaquil, 19 de Enero del 2011.
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IEA: INOALI TAN 1 E £uy Handelsregisteramt Zug

 

  

 

Name:

Domicile, Address:

Purpose:

Remarks:

Nature of Company:

Company Capital:

Instrument for publication:

Board of Directors:

Auditors:

Last publication:

Zug, December 7, 2010

CH-170.3.026.339-5

 

EXTRACT

(QF THE REGISTER OF COMMERC

OF THE CANTON OF ZUG

Iinnovent Investments SA

ZUG,cla Franziska Horber-Stadlin, Gartenstrasse 2

m
n

, 6300 Zug 
Acquisition, keeping, administration, sale and aliena ion of holdingsin
companies of any type, performing consultancy serdices and fiduciary
transactions; may buy, sell, manage, administer,r lize, commercialize
and exploit real estate, securities and rights pertainihg to intangible
assets, acting also as intermediary in this respect as well as perform
financial transactions of any type

Notices to the shareholders occur by letter, facsimilg or other electronical
form to the addresseslisted in the share register.
Thetransferability of the registered shares has been limited in
accordance with the provisions of the Articles of As

Companylimited by shares
Registered: May 30, 2003
Latest articles: March 31, 2010

ociation.

aid in
Share Capital: CHF 100'000.00; divided in 100 cesos shares with
restricted transferability at CHF 1'000.00 each;fully

STJL (Swiss Trade Journal)

Múller, Christoph, citizen of Roggwil TG, in Frauenfeld, chairman
Elzi, Martin, citizen of Bosco/Gurin, in Zúrich, member

They sign jointty at two

Segmúller Treuhand AG,in Littau

Swiss Trade Journal
Nr. 72 dated April 15, 2010; page 20/ ld. 5587672

REGISTER OF COMMERCE
OF THE CANTON OF ZUG

LALA
1

Markus Spiess

  



 

APOSTILLE
(Convention de fa Haye du 5 Octobre 1961)

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

 

Diese óffentliche Urkunde / This public document

2.  ¡stunterschrieben von Markus Spiess

has been signed by Markus Spiess

3. in der Eigenschaft als Handelsregisterfúhrer

acting in the capacity of Registrar of Companies

4. Sie ist versehen mit dem Stempel/ Siegel des (der) bears the stamp¿seal of

Handelsregister des Kantons Zug

Register of Commerce of the Canton of Zug

5. in/to6301 Zug

6. Bestátigt am / Certified the.........-9. Dez.2010 eennnnnnnnnanennanarannadrnnonenannnos

7. —Durch die Staatskanzlei des Kantons Zug
By Chancery of State of the Canton of Zug

DP ”

8. unter Nr. / under Nr. ATLBOEITOcecnananannonnncnonan conan ncalironcnnnanics

9. Stempel / Siegel Stamp/ Seal 10, Unterschnift / Signature
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
Directors of the Foreign Shareholder:

REQUEST OF INFORMATION

FOREIGN SHAREHOLDERSOF TIA SA

Name ofthe Foreign Entity who holds a direct stake in T]
“Foreign Shareholder”y:

Innovent Investments SA

Jurisdiction of Incorporation of such Foreign Shareholdér:

Switzerland

TA SA (the

”
s

Domicile of the Foreign Shareholder in the jurisdiction bf
incorporation:

Gartenstrasse 2

6300 Zug

Switzerland  
Contact Phone, Fax and Email:

Phone: +41 41 720 42 43                         
Facsimile: +41 41 720 42 44  

Name,nationality, address, contact email, phone and pa of all

Christoph Miller, Swiss, Spitzriitistrasse 12
3500 Frauenfeld, Switzerland

Phone: +41 44 289 25 39 / Email: c.muellerOtfeuco.ch

Martin Elzi, Swiss, Regensdorferstrasse 63

8049 Ziirich, Switzerland

Phone: +41 44 289 25 65 / Email: m.elziOtreuko.ch 

              
  



 

,¿ (8)  Expiration date of directors” appointment:

Election (re-election) on annually basis

2.  ENTITIES WHO HOLD A DIRECT INTEREST IN THE
FOREIGN SHAREHOLDER   

  

 

  

Name,jurisdiction of incorporation, and corporate domicile ofJentities who
hold direct interest in the Foreign Shareholder.

(a) Kayimo Trading Investment Ltd., incorporated in] Switzerland,
Domiciled at Hirschmattstrasse 30, 6003 Lucernel Switzerland

viJclio Jazrin Ácunzo
Mario Décimo Tercera

Guayaquil
   
   

 


